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УСТАВЪ
Коюльскаго (Лифл. губ.) общества взаимнаго 

вспоможеюя при пожарныхъ случаяхъ.

Koiola walla

(Liiwi kubermangus) wastastiku tulekahju 

tasumise seltsi pöhjuskiri.



I. ЦИЛЬ ОБЩЕСТВА.

§ 1. Старо-Коюльское общество взаимнаго вспоможешя 
при пожарныхъ случаяхъ им4етъ целью оказывать своимъ 
членами nocoõia строительными матер!алами и деньгами при 
постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

Примечав! е. Общество не выдаетъ вознаграждетя за сгорЪвппя бани 
и кузницы.

II. СОСТАВЪ ОБЩЕСТВА, ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ЧЛЕНОВЪ ОНАГО.

§ 2. Членами общества могутъ быть только хозяева 
Коюльской волости.

§ 3. При вступлеши въ общество, каждый членъ пред- 
ставляетъ въ Правлеше общества опись своихъ построекъ, 
съ показашемъ наименовашя и назначешя каждой изъ нихъ 
и, вм'Ьст'б съ т^мъ заявляетъ, желаетъ ли онъ получить, въ 
случай пожара вознаграждение отъ общества однимъ только 
строевымъ матер!аломъ, или же и деньгами. Сообразно съ 
симъ члены общества делятся на два разряда; члены 1-го 
разряда, имИюнце право на получеше одного строеваго ма­
те р!ал а и П-го разряда, получаюпце, сверхъ строеваго ма­
териала, и денежное noco6ie.

ПримгЬчан1е. Осмотръ и оценка построекъ, принадлежащихъ лицамъ, 
желающимъ вступить въ число членовъ общества, производятся 
Правлешемъ общества.

§ 4. Строевой матер!алъ на возобновлено сгорИвшихъ 
построекъ выдается обществомъ по следующему расчету:

1) за жилой домъ 100 бревенъ, 16 стропиль, 120 жер­
дей и 220 пудовъ соломы;

2) за хл4въ съ конюшнею ПО бревенъ, 26 стропиль, 
150 жердей и 440 пудовъ соломы;

3) за ригу 250 бревенъ, 24 стропиль, 250 жердей и 
400 пудовъ соломы и



I. Zeltsi eesmärk.

§ 1. Wana-Koiola wastastiku amitamise seltsil tulekahju juh­
tumises on eesmärk, oma liigetele tulekahju juhtumistel wastastiku abi 
anda ehitusmaterjali ja rahaga.

Tähendus. Selts ei anna ärapõlenud saunade ja sepikodade eest abi.

IL Seltsi seisus, tema liigete õiguse- ja Kohused.

§ 2. Seltsi liigeteks wöiwad ainult Wana-Koiola walla pere­
mehed olla.

§ 3. Seltsi liikmeks astumisel annab iga üks seltsi walitsusele 
oma majade nimekirja ja seletab ühes sellega, mis tarwis nad pruugi­
takse ja annab ka teada, kas ta soowib, kui tulekahju juhtub, seltsi 
abr üksnes ehitusmaterjaliga wõi ka rahaga saada.

Sell põhjusel jagatakse seltsi liikmed kahte jakku: 1. jau liikmed 
saawad üksnes abiks ehitusmaterjali ja 2. jau liikmed saawad peale 
seda ka raha abi.

Tähendus. Hoonele ülewaatamine ja takseerimine nende liikmete juures, 
kes seltsi astuda soowiwad, on seltsi walitsuse hooleks.

§ 4. Ehitusmaterjali ärapõlenud majade ülesehitamiseks annab 
selts järgmises summas:

1) Elumaja jauks: 100 palki, 16 paari, 120 latti ja 220 
puuda õlgi.

2) Lauda ja talli jauks kokku: 110 palki, 26 paari, 150 roo­
mikut ja 440 puuda õlgi.

3) Rehe jauks: 250 palki, 24 paari, 250 roomikut ja 400 
puuda õlgi.
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4) за амбаръ 100 бревенъ, 14 стропилъ, 120 жердей 
и 220 пудовъ соломы.

Прим^чаше 1. Каждое бревно должно имЪть длину въ 4 сажени и 
толщину не мен'Ье 8 дюймовъ въ верхнемъ отрубй; стропила 4 са­
жени длину и 5 дюймовъ толщину въ верхнемъ отруби; жерди 
должны быть не короче 4 сажени.

Примйчаше 2. Если конюшня и хлйвъ имйютъ отдЬльныя крыши, 
то, при истребленш пожаромъ одного изъ сихъ строетй, вознаграж­
дена выдается въ половинномъ разм^рй, противъ установленнаго 
въ п. 2 § 4.

H 5. Въ случай если бы отъ пожара уцелела часть 
здашя, то уцелевшш строевой матер!алъ исключается изъ 
общаго количества строеваго матер!ала, на который им4лъ 
бы право noropißmifi, согласно расчету, указанному въ § 4.

§ 6. Денежное nocoõie членамъ 2 разряда выдается 
въ размере 2/з оценочной стоимости сгоревшаго строения, 
за вычетомъ стоимости строеваго матер!ала, отпускаемаго 
согласно §§ 4 и 5.

Прим й чаше 1. Стоимость строеваго материала определяется по сле­
дующему расчету: 80 коп. за каждое бревно, 50 коп. за стропило, 
10 коп. за жердь и 20 коп. за пудъ соломы.

Примечание 2. Въ случае неподнаго истребления пожаромъ строешя, 
уцйлйвппй строевой матер!алъ оценивается особо и исчисленная 
сумма вычитается изъ общей стоимости строеваго материала, на ко­
торый имелъ бы право погоревшей. Оценка производится предста­
вителями отъ каждаго изъ техъ пожарныхъ участковъ, на которые 
делится Старо-Коюльская волость; при чемъ въ ней могутъ прини­
мать участие, по своему усмотрйшю, и представители местнаго Во­
ло стпаго Правлешя.

§ 7. Въ случай постигшаго кого либо изъ членовъ 
общества пожарнаго 64дств1я, каждый изъ остальныхъ участ- 
никовъ общества, владФющш постройкою такого же рода, 
какъ сгоравшая, обязанъ представить на возобновление по­
следней известное количество строеваго материала, опреде- 
леннаго въ § 4 и примеч. 1 къ оному рода и размера. 
Такъ, если сгорело жилое строеше, то нужный на постройку 
этого рода матер!алъ представляется равномерно всеми чле­
нами общества владеющими жилыми домами; если сгорела 
рига, то все члены, имеюпце риги, участвуютъ равномерно 
въ доставлены требуемаго матерюла на возобновлеше сго­
ревшей риги. Если же погорелецъ членъ 2 разряда (§ 3) 
то, остальные члены этого разряда владеюпце постройкою 
одного рода съ сгоревшею, обязаны, сверхъ матер!ала, 
внести, по раскладке, и причитающееся съ нихъ денежное 
nocoõie пострадавшему (§ 6).
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4 ) Aida juut§: 100 palki, 14 paari, 120 roomikut ja 220 
puuda õlgi.

Tähendus 1. Zga palk peab 4 sülda pikk olema ja 8 tolli ladwaft 
jäme; paar 4 sülda pikk ja 5 tolli jäme ülemast otsast. Roomikud 
ei wõi lühemad 4 sülda olla.

Tähendus 2. Kui laut ja tall lahus ehitatud ja neil kummalgi ise 
kattus on, siis antakse, kui üks neist ärapõleb, pool materjali ja 
raha abi sellest, mis nende jauks § 4, 2 punktis määratud on.

§ 5. Kui juhtub, et üks jagu hoonet tulest üle jääb, fiis ar- 
watakse terweks jäänud materjal sellest ehituse materjali summast 
maha, mis tulekahjulisel oleks õigus saada olnud § 4 järele.

§ 6. Teise jau seltsi liigetele antakse raha abi 2/з ärapõlenud 
hoone takseeritud hinnast ja arwatakse sellest meel materjali hind, mida 
§§ 4 ju 5 järele antakse, maha.

Tähendus 1. Ehitusmaterjali hind arwatakse järgmine: 80 kop. palgist, 
50 kop. paar, 10 kop. roomik ja 20 kop. õle puud.

Tähendus 2. Tulest ülejäänud materjali takseerimisele wõimad ka koha­
lise wallawalitsuse liikmed kutsutud saada, kui seda soowitakse.

§ 7. Kui kellegil seltsi liikmetest tulekahju juhtub, siis annawad 
kõik teised seltsi liikmed, kes niisamasuguste hoonete omandajad on kui 
ära põles, ärapõlenud hoone ülesehitamiseks teatama armu ehitusma­
terjali, mis on tähendatud § 4 tähendus 1 ja selle juure käidaw lisa- 
kiri. Näituseks, kui elumaja ärapõles, siis toomad kõik elumaja oman­
dajad ühe mõrra materjali selle maja ehituseks; kui rehi ärapõleb, siis 
annawad rehe omanikud nõutama materjali ärapõlenud rehe üles ehi­
tamiseks. Kui aga 2. jau liikmel tulekahju juhtus (§ 3), siis peamad 
ülejäänud liikmed, kellel sarnased hooned on, peale materjali ka raha 
abi ühe mõrra selle liikmele andma, kellel õnnetus oli (§ 6).
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§ 8. Строевой матер!алъ на возобновление постройки 
погоревшаго члена долженъ быть доставленъ прочими чле­
нами общества къ месту пожара въ те чеши месяца, а де­
нежный взносв, въ тотъ же срокъ, производится въ кассу 
общества, подъ квитанщю Правлешя онаго.

§ 9. Членамъ общества, оставшимся после пожара 
безъ прпота, общество обязано дать временное помЬщеше, 
впредь до возобновления погор'Ьльцемъ его жилища, но во 
всякомъ случай, не более какъ на три месяца.

§ 10. Въ случай подозрйшя, что пожаръ произошелъ 
отъ поджога со стороны самаго владельца сгорйвшаго иму­
щества, общество не выдаетъ ему пособ!я, впредь до вы- 
яснешя дйла установленнымъ въ законе порядкомъ.

§ 11. Члены общества, подчиняясь общимъ пожарнымъ 
правиламъ, должны иметь на готовй крюки, ведра и проч, 
для тушешя пожаровъ, равно принимать и личное учаспе 
въ тушеши пожара.

§12. Общество даетъ своимъ членамъ особую инструк­
цию, согласованную съ действующими постановлениями отно­
сительно осторожнаго обращешя съ огнемъ. Каждый членъ 
общества въ праве заявить Правлешю объ отступлеши того 
или другаго члена отъ назначенной инструкщи, при чемъ, 
если такого рода заявлеше подтвердится произведеннымъ 
Правлешемъ общества дознашемъ, то виновному делается 
со стороны Правления надлежащее указаше. При неодно- 
кратномъ же нарушерш инструкщи виновный, по постанов­
ление общаго собрашя членовъ общества, можетъ быть на­
всегда удаленъ изъ общества.

III. УПРАВЛЕН1Е Д-ЬЛАМИ ОБЩЕСТВА.

§ 13. Делами общества управляюсь: а) Правлеше и 
б) Обпця собрашя.

А. Правлеше.

§ 14. Правлеше общества состоять изъ 8 членовъ, 
избираемых'!» общимъ собрашемъ участниковъ изъ своей среды, 
считая по 2 члена на каждый изъ 4 пожарныхъ участковъ 
Коюльской волости, срокомъ на 3 года и выбывающихъ 
ежегодно по два, въ первые три года существовашя общества
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§ 8. Ehitusmaterjal põlenud hoone üles ehitamiseks peab ühe 
kuu aja sees teistest liigetest juure toodud olema; aga raha abi selle­
sama aja sees seltsi kassasse maksetud saama seltsi walitsuse kwiitungi 
wasta.

§ 9. Nende seltsi liigetele, kes pärast tulekahju ilma peawarjuta 
jääwad, peab selts korteri andma, nii kauaks kui eluhoone saab üles 
ehitatud, aga ometi mitte kauema aja peale, kui kolmeks kuuks.

§ 10. Kui arwatakse, et tulekahju peremehe enese panemisest 
sündis, siis ei anna selts enne abi, kui see asi seaduslikul teel seleta­
tud ei ole.

§ 11. Seltsi liikmed, üleüldisi tulekahju seadusi täites, peamad 
alati poomhaakisid, ämbrid j. n. e. malmis hoidma tule kustutamiseks 
ja peamad ka ise kustutamise juures abiks olema.

§ 12. Selts annab oma liigetele iseäralise juhatuskirja (tn; 
struktsia), mis mõjuduses olewate seadustega tule eest hoidmiseks kokku 
käimad. Iga seltsi liige wõib seltsile teatada, kui ta teab, et keegi 
liige juhatuskirja ei täida, kui selle juures see kaebtus õige leitakse 
olewat, mida seltsi walitsus järele peab uurima, siis saab süüalusele 
liikmele tarwilik juhatus antud. Tuleb seda aga mitu korda ühest 
liikmest ette, siis wõib süüalust üleüldise koosoleku otsuse järele seltsist 
mälja heita.

III. -Seltsi asja toimetus.

§13. Seltsi asju toimetawad: a) seltsi walitsus ja b) üle­
üldine kogu.

A. Seltsi walitsus.

§ 14. Seltsi walitsus seisab koos 8 liikmest, keda üleüldine 
kogu enda seast walib, kelledest 4 Wana-Koiola walla iga jao peale 
2 liiget saab, kolme aasta peale; nende hulgast peawad iga aasta kaks 
wälja astuma, kolmel esimesel seltsi eluaastal liisu läbi ja wiimati 
walitsusesse astltmise wanaduse järele. Nende walitsuse liikmete hulka 
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по очереди, определяемой жреб!емъ, а въ последствш по 
старшинству вступлешя въ должность. Въ число означен- 
ныхъ членовъ Правлешя могутъ быть избираемы и предста­
вители отъ Волостнаго Правлешя; при чемъ, если окажется 
избраннымъ Волостной Старшина, то ему предоставляется 
председательствование въ Правлеши; въ случае же отказа 
его отъ принят на себя этой обязанности, общее собраше 
участниковъ избираетъ Председателя въ Правлеше изъ числа 
членовъ онаго.

§ 15. Дела въ Правлеши решаются простымъ боль- 
шинствомъ голосовъ присутствующихъ членовъ; при равен­
стве голосовъ принимается то мнеше, съ которымъ согласенъ 
Председатель. Решешя большинства вносятся въ протоколъ 
и сообщаются всемъ членамъ общества способомъ, какой 
будетъ признанъ наиболее удобнымъ.

§ 16. На обязанности Правлешя, главнымъ образомъ, 
лежитъ:

а) пр!емъ членовъ въ общество;
б) определена количества следующаго съ каждаго члена 

общества материала и денежнаго пособия въ пользу пого- 
рельцевъ;

в) наблюдение за своевременнымъ взносомъ членами 
причитающихся съ нихъ въ пользу погорельцевъ матер!а- 
ловъ и денегъ;

г) надзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ огнемъ и 
собдюдешемъ членами пожарныхъ правилъ, а также инструк- 
щи по этому предмету общаго собрашя и

д) представлеше общему собрашю годовыхъ отчетовъ 
о действ!яхъ общества, а также предположены объ изме- 
неши или дополнеши сего устава.

Прим-Ьчавле. Упомянутая въ п. г. сего § инструкция общаго собратя 
подлежитъ утверждение Губернскаго Начальства.

§ 17. Члены Правлешя, сверхъ необходимыхъ про- 
гонныхъ и другихъ расходовъ по обществу, не получаютъ 
за свои труды никакого особаго вознаграждешя.

§ 18. При Правлеши состоитъ письмоводитель, полу- 
чающш жаловаше въ размере определенномъ Общимъ Со- 
брашемъ членовъ.

Б. Общгя собратя.
§ 19. Обыкновенный обпця собрашя членовъ созы­

ваются по окончаши года, а чрезвычайный по мере надоб- 
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wõiwad ka wallawalitsuse liikmed walitud saada; kui juhtub, et walla­
wanem ka walitud on, siis peab ta presidendiks olema; kui ta seda 
ametit oma peale aga ei taha wõtta, siis walib seltsi walitsus presi­
dendi oma teiste liigete hulgast.

§15. Seltsi walitsuses tehakse otsused koosolewate liigete heale 
enamusel; kui healed pooleks langemad, siis jääb see pool wõitjaks, 
kus pool president oma healega on. Suurema hulga otsus pannakse 
protokolli ja antakse seltsi liigetele teada sell teel, nagu seda paremaks 
arwatakse.

§ 16. Seltsi walitsuse toimetada on:
a) uue liikmete wastuwõtmine;
b) ehitusmaterjali ja raha abi ühe mõrra ärajagamine seltsi lii­

gete wahel;
e) selle järele waatamine, et raha maksmine ja materjali toomine 

kahju saanud liigete heaks omal ajal toimetatud saaks;
d) selle järele waatamine, et liikmed tulega ettewaatlikult ümber 

käiksiwad ja tulekahjude kohta tehtud seadusi ja seltsi juhatus- 
kirja täidaksiwad;

e) aasta aruande seltsile ette panemine ja ka seltsi põhjuskirja 
kohta käidawaid muudatusi ja tõendusi kogule ette panna.

Tähendus. Nimetatud paragrahwi d punktis tähendatud juhatuskirjad 
(instruktsia) peawad kubermangu walitsusest kinnitatud saama.

§ 17. Peale tarwiliku progoni raha ja muu tarwiliku seltsi 
kulude ei saa seltsi walitsuse liikmed mingi maksu ega tasumist oma 
waewa eest.

§ 18. Walitsus peab kirjatoimetajat, kellele seltsi liikmete poolt 
palk määratakse.

B. Üleüldised koosolekud.
§ 19. Harilik üleüldine seltsi liigete koosolek on iga aasta 

lõpul ja hädakorralikud — kui tarwis on. Harilikudel koosolekutel 
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ности. Въ обыкновенныхъ собрашяхъ разсматриваются 
годовые отчеты Правлешя. книги и документы кассы и 
производятся выборы членовъ Правлешя. Сверхъ сего какъ 
въ обыкновенныхъ, такъ и въ чрезвычайныхъ общихъ со- 
брашяхъ происходятъ совещашя о мерахъ, превышающихъ 
власть Правлешя, и разсматриваются предложешя посл'Ьд- 
няго объ изменены или дополнении устава.

§ 20. Для действительности общаго собрашя необхо­
димо присутствие не Mente У2 всехъ членовъ общества. 
Если же требуемаго числа членовъ въ общее собрате не 
явится, то назначается, для обсуждешя вопросовъ, подле- 
жавшихъ разсмотрен!ю въ несостоявшемся собраны, не ра? 
нее, впрочемъ, пяти дней новое собрате, которое присту- 
паетъ къ заняпямъ, въ какомъ бы числе ни собрались на 
этотъ разъ члены, о чемъ все участники общества постав­
ляются въ известность при объявлены имъ о предстоящемъ 
собраны.

§ 21. Вопросы объ изменены или дополнены устава 
обсуждаются общимъ собрашемъ, въ составе 2/з всехъ чле­
новъ общества, и вносятся на утверждены Правительства 
установленнымъ порядкомъ. Въ такомъ же составе общихъ 
собраны обсуждаются вопросы о закрыты общества и ис­
ключены членовъ изъ онаго.

§ 22. Все дела въ общемъ собраши решаются прос- 
тымъ болылинствомъ голосовъ наличныхъ членовъ, за исклю- 
чешемъ вопросовъ объ исключены членовъ, изменены устава 
и закрыты общества, для решены которыхъ необходимо 
большинство 2/з голосовъ наличныхъ участниковъ общаго 
собрашя. Постановлены общихъ собраны обязательны какъ 
для присутствующихъ, такъ и для отсутствующих/!, членовъ.

§ 23. О времени и месте общихъ собраши, равно какъ 
и предметахъ подлежащихъ обсуждению въ нихъ, Правле- 
ше заблаговременно извещаетъ членовъ общества и подле­
жащую полицейскую власть. Въ общемъ собраны могутъ 
быть обсуждаемы только те вопросы, которые значатся въ 
приглашены на собрате и при томъ имеютъ непосредствен­
ное отношеше къ деятельности общества.

§ 24. Одобренный общимъ собрашемъ годовой отчетъ 
общества печатается въ Лифляндскихъ Губернскихъ Ведо- 
мостяхъ и представляется, Лифляндскому Губернатору, на 
русскомъ языке, въ двухъ экземплярахъ, для сведены его 
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waadatakse walitsuse aruanded üle, seltsi raamatud ja kassa dokumendid 
ja walitakse uusi eestseisuse liikmeid. Peale selle, niisama harilikudel 
kui hädakorralikudel koosolekutel arwatakse niisugused küsimised läbi, 
mis walitsus oma jõuga ei wõi, ka arwamised põhjuskirja muutmiseks 
ehk täiendamiseks.

§ 20. Et üleüldise koosoleku otsused maksaksiwad, siis peab kõige 
wähemalt pool kõigist liigetest koos olema. Kui seda nõutawat arwu 
kokku ei tule, sis tähendatakse nende küsimiste seletuseks, mis minema 
kord seletatud ei wõinud saada, mitte enne 5 päewa, uus üleüldine 
koosolek, kes asju toimetama hakkab, olgu nii palju kokku tulnud kui 
on, mida kõigile liigetele teada antakse ühes kokkukutsumise kuulutusega.

§ 21. Seltsi põhjuskirja täienduse ja muutmise küsimised saa­
mad siis arutatud, kur 2/з kõigist liigetest koos on ja saadetakse walit- 
susele kinnitada, nagu seadus nõuab. Sellel kombel armatakse ka 
seltsi lõpetamise küsimist järele.

§ 22. Kõik otsused üleüldistel koosolekutel tehakse koosolewate 
liigete healte enamusega, peale liigete wäljaheitmise, seltsi põhjuskirja 
muutmise ja täiendamise ehk seltsi lõpetamise küsimiste, kus juures 
peab olema 2/з koosolewate healtest. Üleüldiste koosolekute otsused 
maksawad kui koosolewate nii ka äraolemate liigete kohta.

§ 23. Üleüldiste koosolekute aeg ja koht, niisama ka läbirääki­
mise alla tulewad asjad antakse aegsaste walitsuse poolt seltsi liikme­
tele ja kohalise politsei walitsusele teada. Üleüldise koosoleku arutuse 
alla tulewad üksnes need küsimised, mis kokkukutsumise kuulutuses ni­
metatud on ja selle juures wõtawao üksnes seltsi asjust osa.

§ 24. Üleüldisest koosolekust wastu wõetud seltsi aasta aruanne 
trükitakse Liiwimaa kubermangu ajalehes ja saadetakse Liiwimaa kuber­
nerile Wene keeles, kahes eksemplaris, tema ja Sisemiste Asjade Mi- 
nisteriumi ökonomia departamendi (Хозяйственный Департамент Ми­
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и Страховаго Комитета при Хозяйственномъ Департамент^ 
Министерства Внутреннихъ Дйлъ, куда доставляются тймъ 
же порядкомъ пять экземпляровъ сего устава, въ случай от­
печатана онаго.

§ 25. Общему собранию членовъ общества предостав­
ляется установлять, независимо отъ указанных?, въ § 6 ус­
тава сборовъ, денежные взносы въ пользу общества — на 
содержание письмоводителя при Правлены, на канцелярсюе 
расходы онаго, а въ случай надобности и на прюбрйтеше 
пожарныхъ инструментов?, для общества и друпя, клоня­
щаяся къ предохранению отъ пожара цйли. Взносы эти 
распредйляются между членами общества, пропорщонально 
количеству вознаграждешя, причитающагося каждому изъ 
членовъ, въ случай постигшаго его постройки пожара.

§ 26. Возникакищя между членами общества и Прав­
лением?» недоразумйшя рйшаются общим?» собрашемъ участ- 
никовъ общества.

IV. ЗАКРЫТ IE ОБЩЕСТВА.
§ 27. О закрыты общества печатается въ „Правительст­

венном?» Вйстникй“ и въ Лифляндскихъ Губернскихъ Вйдо- 
мостяхъ и доводится до свйдйшя Министерства Внутрен­
нихъ Дйлъ, чрезъ посредство Лифляндскаго Губернатора, а 
наличный суммы общества употребляются, согласно приго­
вору общаго собраны членовъ, одобренному Губернским?» 
Начальством?».

§ 28. Дййств1я общества могутъ быть прекращены и 
по распоряжешю Губернатора, въ силу предоставленнаго 
ему по закону (ст. 321 т. II Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд., 
изд. 1892 г.) права закрывать общества при обнаружены 
въ нихъ чего либо противнаго государственному порядку, 
общественной безопасности и нравственности; при чемъ 
Губернатор?» имйетъ право закрыть общество всегда, когда 
признает?» это нужнымъ, по дошедшим?» до него свйдйшямъ 
о безпорядкахъ или нарушениях?» устава, о чемъ и доводить 
до свйдйшя Министерства Внутреннихъ Дйлъ.
Подписал?»: Управляющш Страховым?» Отдйломъ М. Остро- 

градскы.
Скрйпилъ: Старппй Ревизоръ Ф. Аделунгъ.
Вйрно: Старты Ревизоръ Ф. Аделунгъ.
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нистерства Внутреннихъ Д'Ьлъ) juures olema tulekassa komiteele tea­
duseks, kuhu ka saadetakse sellessamas korras wiis eksemplari seltsi 
põhjuskirjast, kui nad trükitud saamad.

§ 25. Üleüldine liigete koosolek wõib peale seda, mis § 6 on 
tähendatud, raha maksust seada seltsi kasuks, nagu kirjatoimetaja pida­
miseks, kantselei kuludeks ja kui tarwis muu asjade peale, mis tule­
kahju eest hoidmiseks wõiwad olla, nagu 'tulekustutamise instrumendid 
ja muud. Need maksud pantakse liigete peale selle järele, kui palju 
iga üks abi saab, kui tall tule õnnetus peaks juhtuma.

§ 26. Waidlemised seltsi liigete ja walitsuse wahel saamad üle­
üldisest koosolekust seletatud.

IV. Seltsi Kautamine.
§ 27. Seltsi kautamist kuulutatakse „Walitsuse Teadaandjas" 

ja Liimimaa kubermangu ajalehes ja antakse Sisemiste Asjade Mi- 
nisteriumile teada Liimimaa kuberneri läbi, aga seltsi summad, mis 
ülejäänud, saamad selle järele pruugitud, kuidas üleüldine koosolek 
otsuseks teeb ja kubermangu walitsus heaks arwab.

§ 28. Seltsi tegewus wõib ka kuberneri herra läbi lõpetatud 
saada, nagu seadus seda lubab (ст. 321 т. II Св. Зак. Общ. Губ. 
Учрежд. изд. 1892 г.), kui temas midagi ette tuleb, mis riigi rahu 
ja hea korra wastu eksib; mille juures kuberneril õigus on seltsi igal 
ajal lõpetada, kui arwab seda tarmiliku olewat, temale ette pantud teaduste 
järgi korratuse ehk seaduse rikkumise pärast, mille üle ka Sisemiste 
Asjade Ministeriumile teadustab.

Kirjutas alla: Tulekassa jauskonna ülem M. Ostrogradski.
Kinnitas: Wanem rewisor F. Adelung.
Oige: Wanem rewisor F. Adelung.


